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“Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq
 hadis va ularning qiyosiy-tekstologik 

tahlili
Saydakbarxon Valiyev1

Absrakt 
Ushbu maqola Mahmud ibn Ali al-Kardariyning “Nahju-l-farodis” 

asarida har bir fasl boshida keltirilgan hadislarning qirqta arabcha matni 
asosida tuzildi. Asarning 761-hijriy, 1360 milodiy yilda koʻchirilgan 
Istanbul (NFİ) va 759-hijriy, 1358-milodiy yilda koʻchirilgan Qozon (NFQ) 
nusxalari asosida chogʻishtirma-qiyosiy matn tuzishga harakat qilindi. 
Bundan tashqari har bir hadisdan oldin keltirilgan manbalarni topishga 
harakat qilindi. 

Maqolani yozish jarayonida hadislarning matnidagi koʻpgina 
farqli va oʻxshash jihatlari yoritib ketildi. Hadislarning manbalari bilan 
solishtirildi. Manbalari topilmagan oʻrinlarda, sababi aytib oʻtildi. Xulosa 
qismida bir qancha mulohazalar bildirildi.

Kalit soʻzlar: Mahmud ibn Ali al-Kardariy, Nahju-l-farodis, qirq 
hadis, arbaʼin.

Kirish
“Nahju-l-farādīs” – “Uštmaxlarnїŋ ačuq yolї” yoki “Jannat-

larning yoʻli” asari XIV asrda Oltin Oʻrda davlatiga qarashli Xorazm 
diyorida “chigʻatoy tili”da yozilgan diniy-falsafiy, ilmiy, tarixiy-badiiy 
va didaktik mazmundagi asardir. Uning muallifi Mahmud ibn Ali               
al-Kardariy as-Saroyidir.

Asar qirq hadis asosida tuzilgan oʻziga xos “Arbaʼin” kitobidir. 
Asar muqaddima, toʻrt bob va ularning har biri oʻn fasl – jami qirqta 
fasldan iborat. Fasllar biror bir mavzuga bagʻishlangan. Har faslning 
boshida bir hadis keltirilib, shu hadisning mohiyati, mazmuni ibratli 
hikoyatlar, diniy rivoyatlar, oʻgitlar asosida talqin qilib beriladi. 

Asar muqaddimasida musannif kitob yozilishiga turtki 
boʻlgan qirq hadis haqidagi hadis va uning tarjimasini keltiradi:
عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ 

1 Valiyev Saydakbarxon Yunusxon oʻgʻli – Toshkent davlat sharqshunoslik univer-
siteti tayanch doktoranti.
E-pochta: kaminasaid@gmail.com
ORCID ID: 0009-0009-6683-8600
Iqtibos uchun: Valiyev, S. Y. 2024.  “Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq                  
hadis va ularning qiyosiy-tekstologik tahlili”. Oltin bitiglar 4:  20 –  45. 

Oltin bitiglar — Golden scripts                                                                     2024/4
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جُمْلةَِ  فِي  وَحُشِرَ  الْعلُمََاءِ  زَمْرَةِ  فِي  كُتِبَ  حَدِيثاً  أرَْبعَِينَ  تِي  أمَُّ مِنْ  يلَْحَقْنِي  لمَْ  مَنْ  إِلىَ  عَنِّي  نقَلََ 
أْ مَقْعدَهَُ مِنَ النَّارِ   داً فلَْيتَبَوََّ الشُّهَداَءِ وَمَنْ كَذبََ عَليََّ مُتعَمَِّ

ʻUmar oğlï ʻAbullāh raḍîallāhu ʻanhumā rivāyat qïlur. 
Payğambardїn ṣāllallāhu ʻalayhi va-sallam andağ yarlïqar: “Qāyü 
mōmin va muwaḥḥid qїrq ḥadisni menim ḥadislärimdin ešїtmaganlarga 
tegursa, bїlmaganlarga ögrätsä, Ḥaq taʻālā ol kimersanї ʻālimlär 
zumrasindä bїtїgay, taqї qiyāmät kün bolsa, āmanna va ṣaddaqna 
šahidlar jumlasinda qoparğay. Taqї qayu kїmersa man aymamїš 
ḥadisni menїm aymağanїmnї bїlїp qasd birla menїm üzä yalğan sozlap 
Payğambar ʻalahi-s-salam aydї desa tamuğdїn olturğu yerїnї amada 
qїlsun”, dep aydї [NFİ 1b, 2–9].

Muhaddis olimlar eʼtiroficha, bu hadis zaif hadislar turku- 
miga kiradi. Garchi islom shariatida zaif hadisdan hukm olish                                                                                                                                            
mumkin boʻlmasa-da, yaxshilikka chaqirish va yomonlikdan 
qaytarish, yaʼni amru maʼruf va nahiy munkar ishlarida zaif 
hadislardan foydalansa boʻladi.

“Nahju-l-farodis”da qoʻllangan hadis muallifning umumiy 
maqsadi va niyatining mohiyatini ochib beradi. Yaʼni qirqta hadisni 
ommaga yetkazib, ikki dunyo saodatiga ega boʻlish va oʻquvchidan 
xayrli duolar olish maqsadi ilgari surilgan. Ketidan asarning                    
yozilish sababi, asarning tarkibi va tuzilishi haqida quyidagicha 
maʼlumot beriladi:

Bu ḥadisgä tamassuk qїlїp, qїrq ḥadis jamʻ qїlduq. Payğambar 
ʻalayhi-s-salām ḥadisläridin muʻtamad kitāblardїn yana bu 
ḥadislärgä munāsib ḥikāyatlar Payğambar ʻalayhi-s-salām aḥvālidin, 
taqї xulafāʻ-i rāšidīn afʻālidin, taqї ʻulamā va mašāix aqvālidin ḍam 
qїlduq. Taqї bu kitābni tört bāb üzä qїlduq. Taqї tekma bїr bābini 
on fasl üzä qїlduq. Taqї tekma bїr fasl avvalindä bir ḥadis kelturduk. 
Payğambar ʻalayhi-s-salām ḥadisläridin-kim majmuʻї qїrq ḥadis bolur  
[NFİ 1b, 9–13].

Biz “Nahju-l-farodis”ning eng qadimgi va muallif hayotlik                   
davrida koʻchirilgan Istanbuldagi Yangi jome kutubxonasida saqla-
nayotgan 879-raqamli qo‘lyozma (NFİ) va Qozon davlat universi-
teti kutubxonasida saqlanayotgan 60261 raqamli qo‘lyozma (NFQ) 
nusxalarini chogʻishtirib, qirqta hadis matnini tadqiq qilib koʻrdik. 
Chogʻishtirish jarayonida har bir hadisning asl manbalari bilan ham 
qiyoslab chiqdik.

Asosiy qism
Avvalqї faṣl. Payğambar ̒ alahi-s-salāmnuŋ faḍāʻilї ičindä turur  

[NFİ. 2a, 2–3].

“Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq hadis va ularning qiyosiy-tekstologik tahlili
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Avvalqї faṣl. Payğambar ʻalahi-s-salām aḥvālї ičindä turur 
[NFQ. 2a, 15].

İmām Bağavî raḥmatullāḥi ʻalayḥi “Masābiḥ” atlїğ kitābїnda 
bu ḥadisni keltürmiš [NFİ 2a, 2–3].

قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ اللهَ تعَاَلىَ اصْطَفىَ كِناَنةََ مِنْ وَلدَِ إِسْمَاعِيلَ 
 NFİ[  ٍوَاصْطَفىَ قرَُيْشًا مِنْ كِناَنةََ وَاصْطَفىَ مِنْ قرَُيْشٍ بنَِي هَاشِمٍ وَاصْطَفاَنِي مِنْ بنَِي هَاشِم

.]2a, 3–5
Bu ḥadis maʻnäsi ol bolur-kїm, payğambarїmuz ʻalayhi-s-

salām aydї: Teŋrї tabārak va taʻālā İsmāʻil Payğambar ʻalayhi-s-salām 
oğlanlarїdїn Kināna atlїğ qabїlasїndїn Qurayš qabїlasїnї uδurdї. Yana 
Qurayš qabїlasїdїn Hāṣim atlїğ kїšїnїŋ oğlanarїnї uδurdї. Yana Haṣim 
atlїğ kїšїnїŋ oğlanlarїndїn menї uδurdї-čїqardї [NFİ 2a, 5–7].

NFQ nusxasida birinchi bob, birinchi faslning hadisi yozilgan 
sahifa zararlangani uchun hadis matni yoʻq. 

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” asaridagi 4460- 
raqamli hadis matni “Nahju-l-farodis”da keltirilgan hadis matni 
bilan aynan oʻxshash.

İkinči faṣl. Payğambar ʻalayhis-salāmqa vaḥi kelmӓkiniŋ 
bayānï ičindӓ turur [NFİ 3b, 17]. 

İmām Ṣağānî raḥmatullāhi ʻalayhi “Mašāriqu-l-anvār” atlїğ 
kitābї ičindä bu ḥadisni keltürmiš [NFİ 3b, 17–4a, 1]. 

رُوِيَ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ إِنَّ 
.]NFİ 4a, 1–2[   ِينُ كَمَا بدَأََ فطَُوبىَ لِلْغرَُباَء يْنَ بدَأََ غَرِيباً وَسَيعَوُدُ الدِّ الدِّ

NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 
رُوِيَ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ 

 NFİ[  ِينُ غَرِيباً كَمَا بدَأََ فطَُوبىَ لِلْغرَُباَءِ صَدقََ ياَ رَسُولَ الله يْنَ بدَأََ غَرِيباً وَسَيعَوُدُ الدِّ إِنَّ الدِّ
.]5a, 14–15

Bu ḥadis maʻnisi ol bolür-kїm, Payğambar ʻalayhis-s-salām 
xabar berü yarlїqar: Bu musulmänlїq dini ğariblüqin ẓāhїr boldї. 
Qiyāmat atakїnda taqї ğariblüqin qaytğäy. Xušluq bolsun ğariblärqä 
[NFİ 4a, 2–4].

NFQ nusxasida ُين الدِّ  �soʻzi NFİ غَرِيباً dan keyin kelgan وَسَيعَوُدُ 
nusxasida yoʻq. Hadis oxiridagi ِالله رَسُولَ  ياَ   �iborasi ham NFİ صَدقََ 
nusxasida yozilmagan. 

Imom Sagʻoniniyning “Mashoriqu-l-anvor” asaridagi 229- 
hadis matni “Nahju-l-farodis”ning NFİ nusxasi bilan bir xil.

 Üčünči faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salām taqї yārānlärї birlä 
İslām avvalїndä emgängänläriniŋ bayānї ičindӓ turur [NFİ 5b, 14–15].

İmām Abü-l-Maʻālî Muḥammad İsbaḥānî raḥmatu-l-llāhi ʻalayh 
tafsirїnda Süratu-l-Aḥzāb ičїnda bü ḥadisnї keltürmiš [NFİ 5b, 15].
قالََ رَسُولُ اللهِ صَلىَ اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنَ أذَاَ مُؤْمِناً فقَدَْ أذَاَنِي وَمَنْ أذَاَنِى فقَدَْ أذَاَ اللهَ وَمَنْ 

Saidakbarxon VALIYEV
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 NFİ� 5b,[ ًبوُرِ وَالْفرُْقاَنِ وَأعََدَّ لهَُمْ عَذاَباً مُهِينا نْجِيلِ وَالزَّ أذَىَ اللهَ فهَُوَ مَلْعوُنٌ فِي التَّوْرَىةِ وَالِْ
.]16–17

 NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 
قالََ رَسُولُ اللهِ صَلىَ اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنَ أذَىَ مُؤْمِناً فقَدَْ أذَاَنِي وَمَنْ أذَاَنِى فقَدَْ أذَاَ اللهَ 
بوُرِ وَالْفرُْقاَنِ وَأعََدَّ لهَُمْ عَذاَباً مُهِيناً صَدقََ رَسَولُ اللهِ  نْجِيلِ وَالزَّ فهَُوَ مَلْعوُنٌ فِي التَّوْرَىةِ وَالِْ

.]NFQ 5a, 6–7[
Maʻnisi ol bolürkїm Payğambar ʻalayhi-s-salām xabar berü 

yarlїqär: Qayü kїm ersa momїnnї āzār qїlsä, menї āzār qїldї. Taqї 
kimikїm menї āzār qїlsä Taŋrї taʻalānї āzār qїldї. Taqї kimikїm Taŋrї 
taʻalānї āzār qїlsä, ol kim ersa malʻün turur Tavrāt taqї İnjїl taqї Zabür 
taqї Furqān ičїndä. Ḥaq taʻalā ol kim ersaga xār qilğān ʻaδābїnї āmāda 
qїlїp turur dedї [NFİ 5b, 17–6a, 1–2]. 

NFİ� nusxasida َأذَا yozilgan soʻz, NFQ nusxasida َأذَى shaklida 
toʻgʻri yozilgan. NFQ nusxasida َوَمَنْ أذَىَ الله jumlasi tushib qolgan. Hadis 
soʻngidagi ِصَدقََ رَسَولُ الله iborasi NFİ� nusxasida yozilmagan.

Imom Abu-l-Maʼoliy Isbahoniy va u kishining Tafsir kitobi 
haqida maʼlumot topilmadi.

Törtinči faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salām Makkadїn Madinaqa 
čїqmaq bayānї ičїndä turur [NFİ 9b, 13].

İmām Abu-l-ʻAlā-i Ošî raḥmatullāhi ʻalayhi “Niṣābu-l-Axbār” 
ātlїğ kıtābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 9b, 13–14].
قاَلَ رَسَولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ مَاتَ غَرِيباً فقَدَْ مَاتَ شَهِيداً وَوُقِيَ مِنْ عَذاَبِ 

.]NFİ� 9b, 14–15[ ِالْقبَْر
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

عَذاَبِ  مِنْ  وَعَوْفِي  شَهِيداً  مَاتَ  غَرِيباً  مَاتَ  مَنْ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  رَسَولُ اللهِ  قاَلَ 
.]NFQ 14a, 14–15[ ِالْمَقاَبِر

Bü ḥadis maʻnisi ol bolurkїm Payğambar ʻalayhi-s-a-salām 
xabar berü yarlїqär: qayü momїn va muvaḥḥid ğariblüqdä olar                    
bolsa Ḥaq tabārak va taʻalā ol qulğa šahidlär savābini rozї qїlur, taqї 
gor ʻaδābidin saqlayur [NFİ 9b, 15–16].

NFİ� nusxasida َفقَدَْ مَات jumlasi NFQ nusxasida َمَات yozilgan. NFİ� 
nusxasidagi ِالْقبَْر عَذاَبِ  مِنْ  عَذاَبِ jumlasi NFQ nusxasida وَوُقِيَ  مِنْ   وَعَوْفِي 
 .deb yozilgan الْمَقاَبِرِ

“Nisabu-l-axbor” kitobini bir qancha qoʻlyozma va 1903-yilda 
Qozon shahrida nashr qilingan toshbosma nus-xasini topdik va 
tadqiqotimizda shu manbadan foydalandik. Asar muallifi “Nahju-l-
farodis” zikr qilingan Imom Abu-l-Aʼlo Oʻshiy emas, balki Imamu-l-
haramayn Sirojiddin Abu Muhammad Ali bin Usmon bin Muhammad 
al-Oʻshiy ekani maʼlum boʻldi. Bizningcha Abu-l-Aʼlo muallifning 
yana bir kunyasi boʻlishi mumkin. 

“Nisabu-l-axbor”ning 40-sahifasidagi hadis NFİ nusxasidagi 

“Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq hadis va ularning qiyosiy-tekstologik tahlili
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hadis matni bilan bir xil. 
Bešinči faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salāmnuŋ muōʻjizātїnїŋ 

bayānї turur” [NFİ 14a, 5–6].
İmām Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābdä bü 

ḥadisnї keltürmїš [NFİ 14a, 6–7]. 
عَنْ عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالِبٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ كُنْتُ مَعَ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ بِمَكَّةَ 

فخََرَجْناَ فِي بعَْضِ نوََاحِيهَا فمََا اسْتقَْبلَهَُ جَبلٌَ وَلَ شَجَرٌ إِلَّ هُوَ يقَوُلُ السَّلَمُ عَليَْكَ ياَ رَسُولَ اللهِ 
[NFİ� 14a, 8–7], [NFQ 20a, 14–16].
Bu ḥadisniŋ maʻnisi ol bolurkїm, ʻAlî raḍiyallāhu ʻanhu aytur: 

Man Payğambar ʻalayhi-s-a-salām bїrla Makkadä erdїm. Makkaniŋ 
ṣaḥrāsinğä čїqtuq. Tağqa qaršu kelduk ersa, ol tağdїn awaz keldї-            
kїm, as-salāmu ʻalayka yä rasülallāhi deb taqї daraxtqa qaršu kelduk 
ersa, ol daraxtdїn awaz keldїkїm as-salāmu ʻalayka yä rasülallāhi deb 
[NFİ 14a, 8–10].

Hadis matni NFİ va NFQ nusxalarida bir xil shaklda. Imom 
Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” asaridagi 4635-hadis matni bilan 
ham aynan oʻxshash. 

Altїnčї faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salām Makkagӓ kirmäkiniŋ 
bayānї turur” [NFİ 18b, 2–3].

İmām Bağavî rahmatullāhi ̒ alayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä bü 
ḥadisnї keltürmїš” [NFİ 18b, 3].
عَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْخُدْرِي رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنَاَ 
سَيِّدُ وَلدَِ آدمََ يوَْمَ الْقِياَمَةِ وَلَ فخَْرَ وَبِيدَِي لِوَاءُ الْحَمْدِ وَلَ فخَْرَ وَمَا مِنْ نبَِيٍّ يوَْمَئِذٍ أدَمَُ وَمَنْ سِوَاهُ إِلَّ 

.]NFİ� 18, 4–5[  َلُ مَنْ عَنْهُ الْرَْضُ وَلَ فخَْر تحَْتَ لِوَايِي وَلَ فخَْرَ وَأنَاَ أوََّ
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

 عَنْ أبَيِ الْحَرِيثِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنَاَ سَيِّدُ وَلدَِ آدمََ يوَْمَ 
الْقِياَمَةِ وَلَ فخَْرَ وَبِيدَِي لِوَاءُ الْحَمْدِ وَلَ فخَْرَ وَمَا مِنْ نبَِيٍّ يوَْمَئِذٍ أدَمَُ سِوَاهُ إِلَّ تحَْتَ لِوَائِي وَلَ فخَْرَ 

.]NFQ 26, 16–17–26b, 1–2[  َلُ مَنْ تنَْشَقُّ عَنْهُ الْرَْضُ وَلَ فخَْر وَأنَاَ أوََّ
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm Payğambar ʻalayhi-s-salām                

xabar beru yarliqar. Man qiyāmat kun bolsa āmannä va ṣaddaqnä 
Ādam oğlanlarїnїŋ bekї bolğayman. Taqї bu soznї gowanu aymasman. 
Va lekin Ḥaq taʻalāniŋ lüṭfi-karami manїŋ üzä mundağ turur dep anїŋ 
lüṭfini iẓhār qїlїp sїzlarga bїldurmak učun ayturman. Taqї qiyāmat 
kun bolsa āmannä va ṣaddaqnä jumlanїŋ ʻalamї manїm elkїmda 
bolğay. Bu soznї taqї guwanu taqї aymasman. Va lekin Ḥaq taʻalāniŋ 
luṭfini iẓhār qilmaq učun ayturman. Taqї qiyāmat kun bolsa āmannä 
va ṣaddaqnä tekma bїr uluğ kїm ersa-kїm xalāyiq aŋa ittibāʻ qїlurlar. 
Anїŋ elkїnda bїr ʻalam bolğay. ʻArṣat xalqi maʻlüm qїlğaylar-kїm bu 
kim ersa bu maʻnilik ermїš deb kerak. Ol maʻni xayr bolun kerak šar 
bolsun. Taqї heč taqї maqāmāt va karāmāt їčїnda Ḥaq  taʻalāniŋ 
ḥamdi taqї sanāsi їčїnda erdї. Ol jihatdin Payğambar ʻalayhi-s-salām 
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ḥamdniŋ ̒ alami berїldї. Yana aydї Payğambar ̒ alayhi-s-salām qiyāmat 
kun bolsa āmannä va ṣaddaqnä Ādam payğambar ʻalayhi-s-salām taqї 
Ādam payğambardїn soŋ kelgan payğambarlar jumlasi manїm ʻalamim 
astїnda bolğaylar. Bu soznї taqї guwanu aymasman. Va lekin Ḥaq 
taʻalāniŋ karami iẓhār qїlmaq učun ayturman. Taqї qiyāmat kun bolsa 
āmannä va ṣaddaqnä jumla xalāyiqdin burun avval gor yarїlїp gordїn 
baš qaldurğan man bolğayman. Bu soznї taqї kuwanu mafäxirat qїlu 
aymasman. Va lekin Ḥaq taʻalā manїm üzä nämä uluğ luṭflär taqї 
karamlär qїlїp turur. Anї iẓhār qїlmaq učun ayturman dedї [NFİ 18 

, 5–17].
NFİ� nusxasida hadis roviysining ismi عَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْخُدْرِي yozilgan 

boʻlsa, NFQ nusxasida ِعَنْ أبَِي الْحَرِيث yozilgan. NFQ nusxasidagi ُّتنَْشَق feʼli 
NFİ� nusxasida musannif yoki kotibning xatosi sababli tushib qolgan. 

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” asaridagi 4481- 
hadisda roviyning ismidagi الْخُدْرِي soʻzi yoʻq. لِوَايِي تحَْتَ   jumlasidan إِلَّ 
keyingi َوَلَ فخَْر jumlasi ham “Masobih”da yoʻq ekan. 

Yetinči faṣl. Payğambarnїŋ ʻalayhi-s-salām Meʻrājїnїŋ bayānї 
ičindä turur [NFİ 26b, 8].

İmām Bağavî rahmatullāhi ̒ alayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä bü 
ḥadisnї keltürmїš [NFİ 26b, 8–9]. 
عَنْ أنَسٍَ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أتُِيَ بِالْبرَُاقِ ليَْلةََ أسُْرِيَ 
دٍ تفَْعلَْ هَذاَ فمََا رَكِبكََ أحََدٌ أكَْرِمُ عَلىَ اللهِ  بِهِ مُلْجَمًا مُسْرَجًا فاَسْتصَْعبََ عَليَْهِ فقَاَلَ لهَُ جَبْرَئِلُ أَ بِمُحَمَّ

.]NFİ�  26b, 9–11[  ًتعَاَلىَ مِنْهُ فاَرْفضََّ عَرَق
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

عَنْ أنَسٍَ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أوُتِيَ بِالْبرَُاقِ ليَْلةََ أسُْرِيَ 
دٍ تفَْعلَْ هَذاَ فمََا رَكِبكََ أحََدٌ  بِهِ مُلْجَمًا  هَذاَ فمََا رَكِبكََ مُبْرَجًا فاَسْتصَْعبََ عَليَْهِ فقَاَلَ لهَُ جَبْرَيِلُ أَ بِمُحَمَّ

.]NFQ 37a, 17–37b, 1–3[ ًأكَْرِمُ عَلىَ اللهِ تعَاَلىَ مِنْهُ فاَرْفضََّ عَرَقا
Ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Anas bnü Mālik raḍiyallāhu ʻanhu 

rivāyat qїlur. Payğambar ʻalayhis-s-salām Meʻrāj tunїnda Jabrāʻil 
ʻalayhi-s-salām Burāq kelturdї yugan urulmїš, ayar urulmїš. Qačankїm 
Payğambar ʻalayhi-s-salām Burāqqa munmak tїladї ersa, Burāq 
jalїqlїq qїldї. Jabrāʻil aydi: Muḥammadğami jalїqlїq qїlursan. Heč 
kїm ersa munday saŋa Muḥammaddin ʻazizräk Ḥaq taʻalā qatїnda 
Muḥamaddin ḥurmatlikräk dedї ersa, Buraäq tulandї taqї terї aqa 
bašladї [NFİ. 26b, 11–15].

NFİ� nusxasidagi مُلْجَمًا soʻzidan keyingi مُسْرَجًا soʻzining oʻrniga 
NFQ nusxada هَذاَ فمََا رَكِبكََ مُبْرَجًا jumlasi yozilgan.

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” kitobining 4636- 
hadisda hadisning roviysida ٍَأنَس -bilan kifoyalangan. “Nahju-l عَنْ 
farodis”dagi ُعَلىَ اللهِ تعَاَلىَ مِنْه jumlasi “Masobih” da  ُقاَلَ عَلىَ اللهِ مِنْه shaklida 
yozilgan. 

“Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq hadis va ularning qiyosiy-tekstologik tahlili
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Seksinči faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salām Meʻrāj tünїndä 
učmaḥ tamuğqa tafarruj qїlğänїnїŋ bayānїnda  [NFQ 43a, 12–13]. 

İmām Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābdä 
keltürmїš bü hadisnї [NFİ 30b, 14–15]. 
عَنْ أنَسٍَ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ حُفَّتِ الْجَنَّةُ 

.]NFİ� 30b, 15–16[ ِبِالْمَكَارِهِ وَحُفَّتِ النَّارُ بِالشَّهَوَات
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

الْجَنَّةُ  حُفَّتِ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  اللهُ  صَلَّى  اللهِ  رَسُولُ  قاَلَ  أنََّهُ  عَنْهُ  اللهُ  رَضِيَ  مَالِكٍ  بْنُ  أنَسٌَ 
.]NFQ 43a, 14–16[ ِبِالْمَكَارِهِ وَحُفَّتِ النَّارُ بِالشَّهَوَات

Maʻnisi ol bolurkїm učtmaḥ qapsandї kučay їšlar bїrla jihād 
meŋїzlїk ḥaj meŋїzlїk roza meŋїzlїk namāz meŋїzlїk emgak kučaylїk 
bar ersa jumlasїnї qїlmaq kerak. Andїn soŋ učtmaḥ qapsandї kїrsa 
taqї tamuğ qapsandї nafs tїlaklarї bїrla yemak їčmak tanaʻuʻum qaδğu 
sozluqnї tїlar. Bu nafsiŋa uysa soŋї tamuğ turur [NFİ 30b, 16–17–31a, 
1–2].

NFİ� nusxada  ٍَعَنْ أنَس boʻlsa, NFQ nusxada ٌَأنَس deb yozilgan. NFİ� 
nusxadagi َأنََّهُ قاَلَ قاَل oʻrniga NFQ nusxada َأنََّهُ قاَل deb yozilibdi. 

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna”sidagi 4418-hadis 
NFİ� nusxadagi hadis matni bilan deyarli bir xil. NFİ� nusxadagi ٍَعَنْ أنَس 
 .deb yozilgan عَنْ أنَسٍَ oʻrniga “Masobih”da بْنِ مَالِكٍ

Toqsïnčї faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salām Ḥunaynda ğazāt 
qїlmaqїnїŋ bayānï turur  [NFİ 34b, 13].

İmām Abü-l-ʻAlāʻi Ošî rahmatullāhi ʻalayhi “Niṣābu-l-axbār” 
ātlїğ kitābdä bü ḥadisnї keltürmїš  [NFİ 34b, 13–14].  

قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ  عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَا مِنْ قطَْرَةٍ أحََبُّ إِلىَ اللهِ تعَاَلىَ مِنْ قطَْرَةِ دمَْعٍ مِنْ 
  .]NFİ� 34b, 14–15[  َخَشْيةَِ اللهِ أوَْ قطَْرَةِ دمَِ أهَُرِيقٍ فِي سَبِيلِ اللهِ تعَاَلى

NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ  عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَا مِنْ قطَْرَةٍ أحََبُّ إِلىَ اللهِ تعَاَلىَ مِنْ قطَْرَاتِ دمَْعٍ 

.]NFQ 49a, 4–6[  َمِنْ خَشْيةَِ اللهِ أوَْ دمٍَ أهُْرِقتَْ فِي سَبِيلِ اللهِ تعَاَلى
Ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām xabar 

beru yarlїqar. Heč qaṭra sewüklükräk yoq Taŋrї taʻalāniŋ ḥaḍratinğa, 
magar ol qaṭradin-kim, Ḥaq taʻalāniŋ xavfidin ʻāṣî kozїndїn qaṭra 
yaš aqїtsa. Taqї ol qaṭradin-kim ğāzî qul Ḥaq taʻalā yolїnda šahid 
bolub tanїndїn qaṭra qan aqsa, bu eki qaṭradin sewüklükräk yoq. Ḥaq 
taʻalāniŋ haḍratindä yoq [NFİ 34b, 15–17–35a, 1].

NFİ� nusxasida ٍدمَْع قطَْرَةِ  دمَْعٍ boʻlsa, NFQ nusxasida مِنْ  قطَْرَاتِ   مِنْ 
shaklida yozilgan. NFİ� nusxasida ٍأهَُرِيق دمَِ  قطَْرَةِ   ,deb yozilgan jumla أوَْ 
NFQ nusxasida َْأوَْ دمٍَ أهُْرِقت koʻrinishda kelgan. 

 “Nisabu-l-axbor” kitobining 27-sahifasidgi hadis NFİ� 
nusxasidagi hadis matni bilan oʻxshash. Faqat  NFİ� nusxasida ُقاَلَ رَسُول 
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وَسَلَّمَ عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ   السَّلَمُ jumlasi “Nisabu-l-axbor”da اللهِ  عَليَْهِ   .yozilgan قاَلَ 
NFİ� nusxasida َِأوَْ قطَْرَةِ دم jumlasi “Nisabu-l-axbor”da َِوَقطَْرَةِ دم shaklida 
yozilgan.

 Onїnčї faṣl. Payğambar ʻalayhi-s-salām vafātїnїŋ bayānї 
ičindä turur [NFİ 39a, 4–5]. 

İmām Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābdä bü 
ḥadisnї keltürmїš [NFİ 39a, 5]. 
عَليَْهِ وَسَلَّمَ وَالَّذِي نفَْسُ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ  عَنْهُ  رَضِيَ اللهُ  أبَِي هُرَيْرَةَ  عَنْ 
 NFİ�[ ْدٍ بِيدَِهِ الَْيأَتِْينََّ عَلىَ أحََدِكُمْ يوَْمٌ وَلَ يرََانِي ثمَُّ لِنَْ يرََانِي أحََبُّ إِليَْهِ مِنْ أهَْلِهِ وَمَالِهِ مَعهَُم مُحَمَّ

.]39a, 6–7
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ليَأَتِْينََّ عَلىَ أحََدِكُمْ 
.]NFQ 55a, 2–4[ ْيوَْمٌ وَلَ يرََانِي فِيهِ ثمَُّ لِنَْ يرََانِي أحََبُّ إِليَْهِ مِنْ أهَْلِهِ وَمَالِهِ مَعهَُم
Bu ḥadis maʻnisi ol turur-kim, Payğambar ʻalayhi-s-salām 

yarlїqar. Ol Taŋrї bїrla qasamyād qїlurman-kїm Muḥammadniŋ rühi anїŋ 
taṣarrüfinda turur. Har ayna bїr kun kelgusї turur. Sїzlarda bїrїŋїz üzä-
kim ol kun їčїnda menї kormagaysїz. Ma āxiratqa naql qїlmїš bolğayman. 
Andїn soŋ menї kormagaysїzlarda bїrїŋїzga sewüklükräk bolğay ewї 
barqїdїn oğlї qїzїdїn. Taqї ne-kїm qatїnda bar māl tawardїn jumladїn 
sewüklükräk bolğay. Va lekin kiru bїlmagay dedї [NFİ� 39a, 7–11].  NFİ� 
nusxasida َقاَل قاَلَ    boʻlsa, NFQ nusxada َقاَل  ekan. NFİ� nusxasidagi أنََّهُ 
دٍ بِيدَِهِ  soʻzi الَْيأَتِْينََّ jumla NFQ nusxasida yoʻq. NFİ� nusxasida وَالَّذِي نفَْسُ مُحَمَّ
NFQ nusxada ََّليَأَتِْين yozilibdi. NFQ nusxasidagi ِفِيه NFİ� nusxasida yoʻq. 

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” asaridagi 4675- 
hadisdagi ََّليَأَتِْين soʻzi NFİ� nusxasida musannif yoki kotib xatosi bilan 
.koʻrinishda yozilib qolgan koʻrinadi الَْيأَتِْينََّ

İkinči bāb. Xulafāʻi rāšidin taqї ahlї bayt taqї tört imām 
faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur  [NFİ 46a, 7-8].

Avvalqї faṣl. Abu Bakr raḍiyallāhu ʻanhunuŋ bayānї ičindä 
turur  [NFİ 46a, 8]. 

İmām Ṣağānî raḥmatullāhi ʻalayhi “Mašāriqu-l-anvār” ātliğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 46a, 9].
عَنْ أبَِي سَعِيدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّ مِنَ النَّاسِ 
ةُ  َّخَذْتُ أبَاَ بكَْرٍ خَلِيلً وَلكَِنْ أخُُوَّ عَليََّ فِي صُحْبتَِهِ وَمَالِهِ أبَاَ بكَْرٍ وَلوَْ كُنْتُ مُتَّخِذاً خَلِيلً غَيْرَ رَبِّي لَتَ

.]NFİ� 46a, 9–11[ ٍسْلَمِ وَمَوَدَّتهُُ لَ يبُْقِينََّ فيِ الْمَسْجِدِ باَبَ إِلَّ باَبُ أبَِي بكَْر الِْ
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

عَنْ أبَِي سَعِيدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّ مِنَ النَّاسِ 
سْلَمِ وَمَوَدَّتهُُ لَ يبُْقِينََّ فِي  الِْ ةُ  عَليََّ فِي صُحْبتَِهِ وَمَالِهِ أبَاَ بكَْرٍ وَلوَْ كُنْتُ مُتَّخِذاً خَلِيلً وَلكَِنْ أخُُوَّ

.]NFQ 64b, 1–4[ ٍالْمَسْجِدِ باَبَ إِلَّ سُدَّ إِلَّ باَبُ أبَِي بكَْر
Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm ḥaqiqatda jüvānmardrāq manїm 

üzä ṣuḥbati їčїnda taqї māl їčїnda Abü Bakr raḍiyallāhu ʻanhu. Taqї 
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man Rabbümdin oŋїn kїm ersanї dost tutsa erdїm, Abü Bakrni dost 
tutğay erdїm. Anїŋ učun-kїm koŋlum Ḥaq taʻalāniŋ maḥabbati bїrla 
mustağraq turur. Heč oŋїn kїm ersanїŋ maḥabbadi koŋlumga sїğmas. 
Va lekїn islāmnuŋ qarїndašlїqї taqї šafqati aramїzda bar. Taqї heč 
masjid їčїndagї qapuğlar bāqî qalmasun bağlansun. Magar Abü Bakr 
qapuğї bağlanmasun dedї [NFİ 46a, 12–14].

NFİ� nusxasidagi ًَّخَذْتُ أبَاَ بكَْرٍ خَلِيل  jumlasi NFQ nusxada غَيْرَ رَبِّي لَتَ
yoʻq. NFQ nusxadagi َّإِلَّ سُد jumla esa NFİ� nusxasida yoʻq. 

Imom Sagʻoniyning “Mashariqu-l-anvor” asaridagi 392-hadis 
bilan chogʻishtirildi.  NFİ� va NFQda ِالنَّاس مِنَ    deb yozilgan jumla أنََّ 
“Mashariqu-l-anvor”da ِإنَّ منْ أمََنِّ النَّاس shaklida yozilgan va “Mashariqu- 
l-anvor”dagi hadis NFİ� va NFQda kamchilikni ham toʻldirgan. 

İkinčї faṣl. ̒ Umar raḍiyallāhu ̒ anhunuŋ faḍāilїnїŋ bayānї ičindä 
turur [NFİ 52b, 13–14]. 

İmām Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä 
kormїš bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 52b, 14].
عَنْ عُقْبةََ بْنُ عَامِرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لوَْ كَانَ بعَْدِي 

.]NFİ� 52b, 14–15[ ِنبَِيٌّ لكََانَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّاب
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

مِنْ عَتيِبةََ بْنُ عَامِرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ  أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لوَْ كَانَ 
.]6–5 ,b27 .NFQ[  ِبعَْدِي نبَِيٌّ لكََانَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّاب

Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 
andağ yarlїqar. Agar sendїn soŋ payğambar kelmak ravā bolsa erdї,       
ol ʻUmar bolğay erdї dedї [NFİ� 52b, 15–17].  

NFİ� nusxasidagi ََعُقْبة عَتيِبةََ oʻrniga NFQ nusxada عَنْ   deb مِنْ 
yozilgan. NFQ nusxasidagi ُأنََّه soʻzi NFİ� nusxasida yoʻq. 

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” kitobidagi 4735- 
hadis NFİ nusxasidagi hadis bilan bir xil. 

Üčinči faṣl. ʻUsmān raḍiyallāhu ʻanhunїŋ faḍāilїnїŋ bayānї 
ičїndä turur [NFİ 61b, 16–17].

İmām Abü-l-ʻAlāʻi Ošî rahmatullāhi ʻalayhi “Niṣābu-l-axbār” 
ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 61b, 17].
عَنْ طَلْحَةَ بْنُ عُبيَْدِ اللهِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لِكُلِّ 

.]NFİ� 62a, 1–2[ ُنبَِيٍّ رَفيِقٌ وَرَفِيقِي فيِ الْجَنَّةِ عُثمَْان
 NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha yozilgan: 

عَنْ طَلْحَةَ بْنُ عَبْدِ اللهِ رَضِيَ اللهُ  إِنَّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لِكُلِّ نبَِيٍّ 
.]3b,9–107.NFQ[ َرَفيِقٌ وَرَفِيقِي فيِ الْجَنَّةِ  صَدقَنَاَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّم
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 

andağ xabar beru yarlїqar. Tekma bїr payğambarnüŋ qoldašї bar. 
Manїm qoldašїm učtmaḥda ʻUsmān turur raḍiyallāhu ʻanhu [NFİ 62a, 
2–3].
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NFİ� nusxada  ِبْنُ عُبيَْدِ الله jumlasi NFQ nusxada ِبْنُ عَبْدِ الله ekan. NFİ� 
nusxadagi ُأنََّه soʻzi NFQ nusxada ُإِنَّه yozilgan. NFQ nusxadagi hadisdan 
keyingi َصَدقَنَاَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّم  jumlasi NFİ� nusxasida yoʻq. 

“Nisabu-l-axbor” asarining 15-betidagi hadis bilan 
chogʻishtirildi.  NFİ� nusxasidagi ُعَنْ طَلْحَةَ بْنُ عَبْدِ اللهِ رَضِيَ اللهُ  إِنَّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُول 
وَسَلَّمَ عَليَْهِ  اللهُ  صَلَّى  السَّلَمُ jumlasi “Nisabu-l-axbor”da qisqcha اللهِ  عَليَْهِ   قاَلَ 
jumlasi yozilgan. 

Törtinči faṣl. ̒ Alî raḍiyallāhu ̒ anhunuŋ faḍāilїnїŋ bayānї ičїndä 
turur [NFİ 69a, 7]. 

İmām Muslim Nišāpürî rahmatullāhi ʻalayhi “Ṣaḥiḥ” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 69a, 7–8].
عَنْ سَعْدٍ بْنِ أبَِي وَقَّاصٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ياَ 

.]NFİ� 69a, 8–9[عَلِيُّ أنَْتَ مِنِّي بِمَنْزِلةَِ هَرُونَ مِنْ مُوسَى إِلَّ أنََّهُ لَ نبَِيٌّ بعَْدِي
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

عَنْ سَعِيدٍ بْنِ وَقَّاصٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ياَ عَلِيُّ 
.]NFQ 92b, 1–3[ أنَْتَ مِنِّي بِمَنْزِلةَِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى إِلَّ أنََّهُ ليَْسَ بعَْدِي نبَِيٌّ

Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkim, Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 
beru yarlїqar. Ya ʻAlî san mandїn Harun yerїndasan. Musa payğambar 
ʻalayhima-s-salāmdin magar soz bu turur-kїm, mandїn soŋ payğambar 
yoq. Yaʻni netakkїm Harun Musa payğambarniŋ vaziri erdї. San taqї 
manїm vazirimsan. Taqї Haru Musa payğambarniŋ xalifasi erdї. Banu 
İsrāʻil üzä Musa payğambar ṣafarğa barsa ozїnї xalifa qїlur erdї. Ya ̒ Alî 
san taqї manїm xalifam turursan. Ummatim üzä taqї ham yazїčisan. 
Va lekin Harun Musa paygambarqa ortaq erdї payğambarliq їčїnda. 
San maŋa ortaq ermassan payğambarliq їčїnda. Anїŋ učun-kїm man 
jumla payğambarlar soŋi tururman. Mandїn soŋ payğambarliq yoq 
dedї [NFİ 69a, 9–15].

NFİ� nusxasida ٍسَعْدٍ بْنِ أبَِي وَقَّاص deyilgan boʻlsa, NFQ nusxasida 
وَقَّاصٍ بْنِ  .deb yozilgan سَعِيدٍ   NFİ� nusxasida  بعَْدِي نبَِيٌّ   oʻrniga, NFQ لَ 
nusxada ٌّليَْسَ بعَْدِي نبَِي deyilgan. 

Imom Muslimning “Sahih” toʻplamidagi 2404-hadis NFİ� 
nusxasidagi hadis bilan oʻxshash ekan. Faqat NFİ� nusxasida ٍسَعِيد  عَنْ 
 deb yozilgan بْنِ وَقَّاصٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَل قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ياَ عَلِيُّ
jumla, “Sahihi Muslim”da ُعَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدِ بْنِ أبَِي وَقَّاصٍ، عَنْ أبَِيهِ، قاَلَ: قاَلَ رَسُول 
 .shaklida yozilgan اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لِعلَِيٍّ

Bešinči faṣl. Fāṭima raḍiyallāhu ̒ anhā faḍāilїnїŋ bayānї ičindä 
turur [NFİ 78b, 13–14]. 

İmām Abü-l-ʻAlāʻi Ošî rahmatullāhi ʻalayhi bü ḥadisnї “Niṣābu-
l-axbār” ātlїğ kitābїndä keltürmїš  [NFİ 78b, 14].

.]NFİ� 78b, 15[ ِقاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ فاَطِمَةُ سَيِّدةَُ نِسَاءِ أهَْلِ الْجَنَّة
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 
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.[NFQ 103a, 9–10]قاَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ فاَطِمَةُ سَيِّدةَُ نِسَاءِ أهَْلِ الْجَنَّةِ  
Bu ḥadis amʻnisi ol turur-kїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 

xabar beru yarlїqar. Faṭima učtmaḥ ahliniŋ xatunlarїnїŋ uluğї taqї 
bekї turur dedї [NFİ 78b, 15–17].

NFİ�va NFQ nusxalarida va “Nisabu-l-axbor” kitobining 11- 
sahifasida hadislar bir xil. Faqat hadis boshi NFİ� nusxasida ُقاَلَ رَسُول 
-va “Nisabu-l  قاَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ NFQ nusxasida ,اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ
axbor”da ُقاَلَ عَليَْهِ السَّلَم shaklida yozilibdi. 

Altїnčї faṣl. Ḥasan-Ḥusayn raḍiyallāhu ʻanhu faḍāilїnїŋ              
bayānї ičindä turur [NFİ 84b, 4–5]. 

İmām İsmāʻil Buxārî rahmatullāhi ʻalayhi “Ṣiḥāh” ātlїğ  kitā-
bїndä bü ḥadisnї keltürmїš  [NFİ 84b, 5–6].
رُوِيَ إِبْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ لِلْحَسَنِ 
ةِ مِنْ  ذُ بِهِمَا إِسْمَاعِيلُ وَإِسْحَاقَ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ اللهِ التَّامَّ ذهُُمَا أنََّ أبَاَكُمَا يعُوَِّ وَالْحُسَيْنِ حِينَ كَانَ يعُوَِّ

.]NFİ� 84b, 6–8[  ٍة ةٍ وَمِنْ كُلِّ عَيْنٍ لَمَّ كُلِّ شَيْطَانٍ هَامَّ
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

لِلْحَسَنِ  قاَلَ  أنََّهُ  عَليَْهِ وَسَلَّمَ  سُولِ صَلَّى اللهُ  عَنْهُمَا عَنْ الرَّ إِبْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ  رُوِيَ 
اتِ مِنْ  ذُ بِهَا إِسْمَاعِيلُ وَإِسْحَاقَ أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ اللهِ التَّامَّ ذهُُمَا أنََّ أبَاَكُمَا يعُوَِّ وَالْحُسَيْنِ حِينَ كَانَ يعُوَِّ

.]NFQ 109a, 17–110a, 1–3[  ٍة كُلِّ شَيْءٍ شَيْطَانٍ وَمِنْ كُلِّ عَيْنٍ لَمَّ
Ḥadis maʻnisi ol turur-kїm, Paygambar ʻalayhi-s-salām aydї: 

Ḥasanga taqї Ḥusaynga raḍiyallāhu ʻanhumā ol vaqtin-kim bu duʻā 
bїrla anlarğa taʻviδ qїlur erdї. Ḥasan taqї Ḥusayn ataŋїz İbrāhim 
payğambar ʻalayhi-s-salām oğlї İsmaʻilqa taqї İsḥaqğa bu duʻā bїrla 
taʻviδ qїlur erdї. Bu duʻā maʻnisi ol bolur-kїm, sїğїnurman Taŋrї 
taʻalāniŋ tugal atlarї bїrla endurulmїš kitāblari bїrla qamuğ šayṭāndin 
taqї zaḥmat tekurgan ağuluğ jāvarlardin taqї yawuzluq tekurgan 
kozdїn [NFİ 84b, 8–13].

NFİ� nusxasida ِالله رَسُولِ  سُولِ jumlasi NFQ nusxada عَنْ  الرَّ  عَنْ 
yozilgan. NFİ� nusxadagi ِة اتِ soʻzi NFQ nusxada koʻplik shaklda التَّامَّ  التَّامَّ
deyilgan. NFİ� nusxada ٍة  مِنْ yozilgan jumla NFQ nusxada مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ هَامَّ
 .yozilgan كُلِّ شَيْءٍ شَيْطَان

Bu hadis “Sahihu-l-Buxoriy”dagi 3371-hadisga chogʻishtirildi.  
“Sahihu-l-Buxoriy” da hadisning boshlanishi NFİ va NFQdan farqli ra-
vishda أبَاَكُمَا soʻzigachaِ عَنِ ‌ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قاَلَ »كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَليَْه 
ذُ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ وَيقَوُلُ إِنَّ .shaklda yozilgan وَسَلَّمَ يعُوَِّ

NFİ� nusxasidagi ٍة  jumlasi “Sahihu-l-Buxoriy”da مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ هَامَّ
ةٍ  .deb yozilgan مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ وَهَامَّ

Yetinči faṣl. İmām Aʻẓam Abu Ḥanifa Kūfî rahmatullāhi ʻalayhi 
faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 93a, 11]. 

İmām Ṣağānî raḥmatullāhi ʻalayhi “Mašāriqu-l-anvār” ātliğ 
kitābї ičїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 93a, 12].
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رُوِيَ أبَوُ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ يرُِدِ اللهُ 
 .]NFİ� 93a, 13–14[ِين بِهِ خَيْرًا يفُقَِّهْهُ فِي الدِّ

NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 
أبَوُ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ يرُِيدِ اللهُ بِهِ خَيْرًا 

.]NFQ 119b, 6–7[  ِين يفُقَِّهْهُ فِي الدِّ
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ʻalayhis-s-salām 

xabar beru yarlїqar. Qayu muʻmin va muvaḥḥid ḥaqinğa Ḥaq taʻalā 
eδguluk qїlmaq tїlasa ham dunya v ham āxiratta ol qulğa šariʻat 
aḥkāmini bїldїrur. Taqї ol qulїnї faqih qїlur. Taqї koŋlїnїŋ kozїnї ačar 
[NFİ� 93a, 14–16]. NFİ� nusxasidagi َقاَل قاَلَ  أنََّهُ  عَنْهُ  رَضِيَ اللهُ  هُرَيْرَةَ  أبَوُ   رُوِيَ 
jumla, NFQ nusxasida َأبَوُ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَل deb yozilgan. 

 “Mashariqu-l-anvor” asarining 185-hadisda أنََّهُ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى 
 .jumlasi yoʻq اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ

Seksinči faṣl. İmām Šāfiʻî rahmatullāhi ʻalayhi faḍāilїnїŋ                       
bayānї ičindä turur [NFİ 99b, 2–3]. 

İmām Muḥammad bin Bašraviyya rahmatullāhi ʻalayhi                      
“Kanzu-l-axbār” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 99b, 3–4].
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ خَدمََ عَالِمًا سَبْعةََ أيََّامٍ فكََأنََّمَا خَدمََ اللهَ تعَاَلىَ سَبْعةََ 

.]NFİ� 99b, 4–5[ ٍآلَفِ سَنةٍَ وَأعَْطَاهُ اللهُ تعَاَلىَ بِكُلِّ يوَْمٍ ثوََابُ ألَْفِ شَهِيد
Ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām andağ 

xabar beru yarlїqar. Qayu muʻmin va muvaḥḥid bїr ʻālimqa yetї kun 
Ḥaq riḍāsi učun xidmat qїlsa, Taŋrї taʻalāqa yetї mїŋ yїl xidmat 
qїlmїšdek bolğay. Taqї tekma bїr kunїŋa mїŋ šahid savābi Ḥaq taʻalā 
rozї qїlğay [NFİ 99b, 5–8].

NFİ� nusxasidagi ٍَسَنة soʻzi NFQ nusxasida ٍَوَسَنة shaklida 
yozilgan. Imom Muhammad bin Bashraviyya va “Kanzu-l-axbor” 
haqida maʼlumot topilmadi.

Toqsïnčї faṣl. İmām Mālik rahmatullāhi ʻalayhi faḍāilїnїŋ 
bayānї ičindä turur [NFİ 103b, 13]. 

İmām Qāḍî Abu ʻAbullāh Quḍāʻî rahmatullāhi ʻalayhi “Šihābu-
l-axbār” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFQ 131b, 18–19].

.]NFİ� 103b, 14[  ِقاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ الْعلُمََاءُ وَرَثةَُ الْنَْبِياَء
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 

beru yarlїqar. ʻĀlimlar payğambarlarniŋ merāsxörlari erurlar [NFİ 
103b, 14–15].

NFQ nusxasida bu faslga tegishli hadis yozilgan bet 
shikastlanganligi uchun قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى jumlasidan boshqa matn yoʻq. 

Abu Abdulloh Muhammad ibn Salomata-l-Quzoiyning 
“Shihabu-l-axbor” asarining 627-hadisiِالْنَْبِياَء وَرَثةَُ  الْعلُمََاءَ  إِنَّ     shaklida 
yozilgan.

Onїnčї faṣl. İmām Ahmad Ḥanbal rahmatullāhi ̒ alayhi faḍāilїnїŋ 
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bayānї ičindä turur [NFİ 110a, 7]. 
İmām ʻAbullāh Saraxsî rahmatullāhi ʻalayhi “Maväqit” ātlїğ 

kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 110a, 7–8].
قالََ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ أحََبَّ الْعِلْمَ وَالْعلُمََاءَ لمَْ تكُْتبَْ عَليَْهِ أيََّامَ حَيوَتِهِ 

.]NFİ� 110a, 8–9[ ُُخَطِيئتَه
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

قالََ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ أحََبَّ الْعِلْمَ وَالْعلُمََاءَ لمَْ تكُْتبَْ عَليَْهِ خَطِيئتَهُُ
.]NFQ 135b, 1–2[

Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkim, Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 
beru yarlїqar. Qayu möʻmin va muvaḥḥid-kim ʻilmni taqї ʻālimlarni 
sewar bolsa, tїrїklїgї їčїnda nekїm xaṭā va zillat bu quldїn kelur bolsa 
eykїnїndagї farištalar ol xaṭālarni bїtmagaylar deb yarlїqar [NFİ 
110a, 9–11].

NFİ nusxasidgi َأ  .jumlasi NFQ nusxada yozilmagan هِتِويَحَ مَايَّ
Imom Abdulloh Saraxsiy va “Mavaqit” asari haqida maʼlumot 

topilmadi.
Üčinči bāb. Ḥaq taʻalā haḍratїnğä yawunğu ʻamallar bayānї 

ičindä turur [NFİ 115a, 3].
Avvalqї faṣl. ̒ İlm faḍāilїnїŋ bayānї ičїndä turür [NFQ 141a, 13].
İmām Ğazzālî rahmatullāhi ʻalayhi “İḥyāʻu-l-ʻulum” ātlїğ 

kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 115a, 3–4].
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ طَلبَُ الْعِلْمِ فرَِيضَةٌ عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ وَمُسْلِمَةٍ

[NFİ 115a, 3], [NFQ 141a, 15–16].

Maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ̒ alayhi-s-salām andağ yarlїqar. 
ʻİlm їstamak fariḍa turur tekma bїr musulmān er üzä taqї tekma bїr 
xatun üzä [NFİ 115a, 5–6].

NFİ� va NFQ nusxalarida hadis matni bir xil. Imom Gʻazzoliy-
ning “Ihyaʼu ulumi-d-din” kitobning sakkiz joyida shu hadis bor ekan. 
Lekin barchalarida ٍوَمُسْلِمَة soʻzi yoʻq. 

İkinči faṣl. Namāz faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 120b, 
2–3]. 

İmām Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä 
bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 120b, 3].
لوَةُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الصَّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ  أنََّهُ  عَنْهُ  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ 
 NFİ�[ َالْخَمْسُ وَالْجُمُعةَُ إِلىَ الْجُمُعةَِ وَرَمَضَانُ إِلىَ رَمَضَانَ مُكَفِّرَاتٌ لِمَا بيَْنهَُنَّ إِذاَ أجَْتنَبَتَِ الْكَباَيِر

.]120b, 4–5
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha:

لوَاتُ  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الصَّ
 NFQ[ َالْخَمْسُ وَالْجُمُعةَُ إِلىَ الْجُمُعةَِ وَرَمَضَانُ إِلىَ رَمَضَانَ مُكَفِّرَاتٌ مَا بيَْنهَُنَّ إِذاَ أجَْتنَبََ الْكَباَيِر

.]148a, 3–5
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Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm qayu möʻmin va muvaḥḥid 
beš namaznї vaqtinda qїlur bolsa, taqї uluğ yazuqlardїn saqlanur 
bolsa, bu beš namaz ol kїčїk yazuqlarїnї ortkan turur taqї ketarkan. 
Mudağuq jumʻa namazїnї jāmeʻda imām bїrla qїldї taqї uluğ 
yazuqlardїn saqlandї. Yana bїr jumʻa namazїnї jāmeʻda imām bїrla 
qїlur bolsa bu ekї jumʻa arasїndaqї ne kїm kїčїk yazuqlarї bu kїšїdїn 
kelmїš bolsa, bu ekї jumʻa ol yazuqlarїnğa kaffārat bolur. Ortkan 
bolur mundağuq bїr ramaḍān ayїnї roza tuttї taqї bїr ramaḍān 
qatkї uluğ yazuqlardїn saqlandї. Yana ekїnč ramaḍānda taqї roza 
tuttї. Bu ekї ramaḍān bu kїmersanїŋ jumla kїčїk yazuqlarїnğa 
kaffārat bolur. Ortkan bolur ketarkan bolur deb aydї [NFİ 120b,  
5–12].

NFİ� nusxasida ُالْخَمْس لوَةُ  لوَاتُ jumlasi NFQ nusxasida الصَّ  الصَّ
 jumlasi NFQ لِمَا بيَْنهَُنَّ deb koʻplik shaklda yozilgan. NFİ� nusxada الْخَمْسُ
nusxada َّبيَْنهَُن أجَْتنَبَتَِ ekan. NFİ� nusxadagi مَا   feʼli muannas holda إِذاَ 
kelgan boʻlsa, NFQ nusxada ََإِذاَ أجَْتنَب shaklda muzakkar holda yozilgan.

“Masobih” asaridagi 392-hadis deyarli NFQ nusxasidagi hadis 
matni bilan oʻxshash. Faqat bir zrinda NFİ nusxasidagidek ُِهنَيْبَ امَل  نَّ
yozilgan.

Üčinči faṣl. Zakātnїŋ taqї ṣadaqanїŋ faḍāilїnїŋ bayānї ičindä 
turur [NFİ 125a, 12–13]. 

İmām Abu ʻAbullāh Quḍāʻî rahmatullāhi ʻalayhi “Šihābu-l-
axbār” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFQ 153b, 15–16].
جُلَ فِي ظِلِّ صَدقَتَِهِ حَتَّى يقُْضَى بيَْنَ النَّاسِ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ الرَّ

                                                                               [NFİ� 125a, 14–15].
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

جُلَ فِي ظِلِّ صَدقَتَِهِ تقُْضَى بيَْنَ النَّاسِ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ الرَّ

                                                                                    [NFQ 153b, 17].

Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 
xabar beru yarlїqar. Qiyāmat kun bolsa āmannā va ṣaddaqnā tekma 
bїr kїm ersa oz ṣadaqasiniŋ kolaykasїnda bolğaylar, ʻarāṣat xalqiniŋ 
ḥukmi tamām bolğunča [NFİ 125a, 15–17].

NFİ� nusxadagi  حَتَّى soʻzi NFQ nusxasida yoʻq ekan. “Shihabu-l-
axbor” kitobining 71-hadisi ِجُلُ فِي ظِلِّ صَدقَتَِهِ حَتَّى يقُْضَي بيَْنَ النَّاس  shaklida الرَّ
yozilgan.

Törtinči faṣl. Roza faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 130a, 
14]. 

İmām Abu-l-Lays Samarqandî rahmatullāhi ʻalayhi “Tanbihu-l-
Ğāfilin” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 130a, 14–15].
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ صَامَ يوَْمًا إِبْتِغاَءَ وَجْهِ اللهِ تعَاَلىَ باَعَدهَُ اللهُ مِنَ 
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 .]NFİ� 130a, 15–16[النَّارِ كَبعُْدِ غُرَابٍ طَارَ وَهُوَ فرَْحٌ حَتَّى مَاتَ هَرَمًا
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, qayu möʻmin va muvaḥḥid bїr 

kun roza tutar bolsa Ḥaq taʻalā riḍāsi učun, Ḥaq tabārak va taʻalā ol 
möʻminni tamuğ otїdїn andağ yїraq qїlğay-kїm, bїr qarğa bїr yerdїn 
kїčїk bala erkan učsa qarїğїnča na miqdār ol yerdїn kečsa yїraq barsa, 
bu kїm ersa taqї tamuğdїn andağ yїraq bolğay dedї [NFİ 130a, 16–
17–13b, 1–2].

NFQ nusxasida toʻrtinchi fasl va unga tegishli hadis tushib 
qolgan. Abu-l-Lays Samarqandiyning “Tanbihu-l-gʻofilin” asaridan 
bu hadis topilmadi.

Bešinči faṣl. Ḥaj va ʻUmra faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 
135a, 11]. 

Abü-l-ʻAlāʻi Ošî rahmatullāhi ʻalayhi “Niṣābu-l-axbār” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 135a, 11–12].
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ حَجَّ بيَْتَ اللهِ مِنْ كَسْبٍ حَلَلٍ لمَْ يخَْطُ خَطْوَةً إِلَّ 
 NFİ� 135a,[ كَتبََ اللهُ تعَاَلىَ بِهَا سَبْعِينَ حَسَنةًَ وَحَطَّ عَنْهُ سَبْعِينَ سَيِّئةًَ وَرَفعََ لهَُ سَبْعِينَ درََجَةً 

 .]12–14
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ حَجَّ بيَْتَ اللهِ مِنْ كَسْبٍ حَلَلٍ لمَْ تخَْطُ خَطْوَةً إِلَّ 
 NFQ[   ًكَتبََ اللهُ تعَاَلىَ إِليَْهَا بِهَا سَبْعِينَ حَسَنةًَ وَحَبطََ عَنْهُ سَبْعِينَ سَيِّئةًَ وَرَفعََ لهَُ سَبْعِينَ درََجَة

.]164a, 6–8
Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kim, Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 

berü yarlїqar. Qayu moʻmin va muvaḥḥid ḥalāl kasbïdïn xaraj qїlїp 
Ḥaq tabārak va taʻalāniŋ ewїŋӓ ziyārat qїlsa, yaʻni Kaʻbaxānağa ṭavāf 
qїlsa Ḥaj qїlsa, Taŋrї tabārak va taʻalā ol haj qїlğan qulїnuŋ tekmӓ 
bir ādamî sanїnča yetmiš eδgülük devanїnda bitigӓy. Taqї ol qulïnuŋ 
devanїdїn tekmӓ bir ādamî sanїnča yetmiš yamanlїqїnї ketӓrgӓy. Taqї 
učtmaḥ ičindӓ tekma bir ādamî sanїnča yetmiš daraja yükӓy qїlğay 
dep yarlїqar [NFİ 135a, 14–17–135b, 1].

NFİ� nusxasida ُيخَْط تخَْطُ feʼli NFQ nusxasida لمَْ   �shaklda. NFİ لمَْ 
nusxasidagi َبِهَا سَبْعِين jumlasi NFQ nusxasida َإِليَْهَا بِهَا سَبْعِين yozilgan. NFİ� 
nusxasida ُوَحَطَّ عَنْه jumlasi NFQ nusxasida ُوَحَبطََ عَنْه yozilgan.

“Nisabu-l-axbor” kitobining 28-sahifasidagi hadis bilan 
chogʻishtirilganda baʼzi farqli oʻrinlar maʼlum boʻldi. NFİ� va NFQ 
nusxadagi َقاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّم oʻrnida “Nisabu-l-axbor”da ِقاَلَ عَليَْه 
 كَتبََ deb yozilgan va aksincha تعَاَلىَ بيَْتَ اللهِ jumlasi بيَْتَ اللهِ .yozilgan السَّلَمُ
 .yozilgan لمَْ يخَْطُو oʻrniga لمَْ تخَْطُ va لمَْ يخَْطُ .deyilgan كَتبََ اللهُ jumlasi اللهُ تعَاَلىَ
بِهَا va بِهَا بِهَا oʻrniga إِليَْهَا  عَنْهُ .deb yozilgan لهَُ   da NFİ� nusxasi bilan وَحَطَّ 
muvofiq. َُوَرَفعََ له jumlasi oʻrnida ََلهَُ تعَاَلىَ اللهُ وَرَفع deb yozilgan. 

Altїnčї faṣl. Ata-anaqa xidmat qïlmaq faḍāilїnїŋ bayānї ičindä 
turur [NFİ 161a, 15]. 
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İmām Ğazzālî rahmatullāhi ʻalayhi “İḥyāʻu-l-ʻulum” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš  [NFİ 161a, 16].
وَالْحَجِّ  وْمِ  وَالصَّ لوَةِ  الصَّ مِنَ  أفَْضَلُ  الْوَالِديَْنِ  بِرُّ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  رَسُولُ اللهِ  قاَلَ 

.]NFİ�161a, 16–17], [NFQ 172a, 3–5[  ِوَالْعمُْرَةِ وَالْجِهَادِ فِي سَبِيلِ الله
Maʻnisi ol bolur-kim, ata-anaqa eδgülük qїlmaqnїŋ savabi 

namaz qїlmaqnїŋ savabïdïn ziyāda turur. Ham taqї roza tutmaq 
savabïdïn taqї ziyāda turur. Ham taqї ḥaj va ʻumra qїlmaq savabïdïn 
taqї ziyāda turur dep yarlїqar [NFİ 161a, 17–161b, 1–2].

NFİ� va NFQ nusxada bir xil. Imom Gʻazzoliyning “Ihyaʼu 
ulumi-d-din” asari 2-juz, 216-sahifasidagi hadisda ِلوَة وْمِ va الصَّ  وَالصَّ
soʻzi oʻrtasida َِدقَة  .soʻzi bor وَالصَّ

Yetinči faṣl. Ḥalāl yemäk faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 
147a, 13–14]. 

İmām Ğazzālî aytür rahmatullāhi ʻalayhi “İḥyāʻu-l-ʻulum” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 147a, 14–15].
طَلبَُ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  رَسُولُ اللهِ  قاَلَ  قاَلَ  أنََّهُ  عَنْهُ  مَسْعوُدٍ رَضِيَ اللهُ  اِبْنُ  رُوِيَ 

.]NFİ� 147a, 15–16[ ٍالْحَلَلِ فرَِيضَةٌ عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ وَمُسْلِمَة
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

رُوِيَ اِبْنُ مَسْعوُدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ طَلبَُ الْحَلَلِ 
.]NFQ 178b, 5–6[  ٍفرَِيضَةٌ عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ وَمُسْلِمَة

Maʻnisi ol turur-kїm, Payğambar ʻalayhis-s-salām xabar beru 
yarlїqar. Ḥalālni їstamak fariḍa turur tekma bїr er üzä, taqї tekma bїr 
tїšї üzä [NFİ 147a, 16–17].

NFİ� nusxadagi َقاَل قاَلَ  قاَلَ NFQ nusxada أنََّهُ   .yozilgan قاَلَ 
“Ihyoʼu ulumi-d-din” asarining 2-juz, 89-sahifasidagi hadis bilan 
chogʻishtirildi. NFİ� va NFQ nusxasidagi َأنََّهُ قاَلَ قاَل va َقاَلَ قاَل “Ihyo”da ُأنََّه 
 .soʻzi yoʻq وَمُسْلِمَةٍ yozilgan. “Ihyo”da قاَلَ

Seksinči faṣl. Amr-i maʻruf taqї nahї munkar faḍāilїnїŋ bayānї 
ičindä turur [NFİ 157a, 1]. 

İmām Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä 
bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 157a, 1–2].
فبَِقلَْبِهِ وَذلَِكَ  لمَْ يسَْتطَِعْ  فبَِلِسَانِهِ فإَنِْ  لمَْ يسَْتطَِعْ  بِيدَِهِ  فإَنِْ  مُنْكَرًا فلَْيغُيَِّرْهُ  مِنْكُمْ  مَنْ رَأىَ 

.]NFİ� 157a, 3–4[ ِيْمَان أضَْعفَُ الِْ
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

 NFQ[ِيْمَان الِْ أضَْعفَُ  وَذلَِكَ  فبَِقلَْبِهِ  يسَْتطَِعْ  فإَنِْ  بِيدَِهِ   فلَْيغُيَِّرْهُ  مُنْكَرًا  مِنْكُمْ  رَأىَ  مَنْ 
.]184a, 1–2

Maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām aydї. Sїzlarda 
qayu bїrїŋїz yaman їš korar bolsaŋїz, ol їšnї tağayyur qїlsun elkї bїrla, 
yaʻni elkї bїrla adab qїlїb ol їšnї kaytarsunlar. Va agar elkї bїrla adab 
qїlїb kaytarmakka qudrati yetmasa tїlї bїrla aytsun-kїm, bu yaman 
їš turur. Bu їšnї qїlmaŋ deb zajr qїlsun. Va agar tїlї bїrla taqї zajr 
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qїlmaqğa qudrati yetmasa, qorqsa-kїm, maŋa munlarnїŋ ḍarari taqї 
zaḥmati tekkay deb aysa koŋlї bїrla yekransun. Va lekin bu koŋlї bїrla 
yekranїb tek turmaq iymān ahliniŋ ʻamallariniŋ ḍaʻifraqi bu turur deb 
aydї [NFİ 157a, 4–9].

NFİ� nusxasidagi ِفبَِلِسَانِه يسَْتطَِعْ  لمَْ   .jumlasi NFQ nusxada yoʻq فإَنِْ 
NFİ� nusxadagi ِفإَنِْ لمَْ يسَْتطَِعْ فبَِقلَْبِه jumlasi ِفإَنِْ يسَْتطَِعْ فبَِقلَْبِه yozilgan.

“Masobihu-s-sunna” kitobining 2-juz, 407-sahifasidagi 
3983-hadis matni NFİ� nusxasidagi hadis matni bilan bir xil. 
“Masobih”da hadis oldidan kelgan ُ ِ صلى اللَّ  عن أبي سعيد الخدري، عن رسولِ اللَّ
.qismi NFİ� nusxasida yozilmagan عليه وسلم قال

Toqsïnčï faṣl. Tün-kün termäk faḍāilїnїŋ bayānї ičindä turur  
[NFİ 156b, 13]. 

İmām Muslim Nišāpürî rahmatullāhi ʻalayhi “Ṣaḥiḥ” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 156b, 13–14].
قاَلَ إِنَّ مِنَ  عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ  عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ  عَنْهُ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللهِ رَضِيَ اللهُ 
اللَّيْلِ سَاعَةً لَ يوَُافِقهَُا عَبْدٌ مُسْلِمٌ يسَْألَُ اللهَ خَيْرًا إِلَّ أعَْطَاهُ وَيرَُى خَيْرًا مِنْ أمُُورِ الدُّنْياَ وَالْخِرَةِ إِلَّ 

.]NFİ� 156b, 14–16[  ٍَأعَْطَاهُ إِيَّاهُ وَذلَِكَ كُلُّ ليَْلة
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللهِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ إِنَّ مِنَ اللَّيْلِ 
 NFQ[  ٍَسَاعَةً لَ يوَُافِقهَُا عَبْدٌ مُسْلِمٌ يسَْألَُ اللهَ خَيْرًا إِلَّ أعَْطَاهُ وَخَيْرًا إِلَّ أعَْطَاهُ إِيَّاهُ وَذلَِكَ كُلُّ ليَْلة

.]189b, 8–10
Bo ḥadis maʻnisi ol bolur-kim, Payğambar ʻalayhi-s-salām 

xabar beru yarlїqar. Ḥaqiqatda tun saʻatlaridin bїr saʻat bar. Qačan-
kim moʻmin va musulmān qul ol saʻatqa muvāfiq bolsa. Taqї ol saʻat 
ičindӓ Ḥaq taʻalādïn eδgülük tilӓsӓ, Ḥaq tabārak va taʻala heč rad 
qїlmadїn tilӓkini rozî qїlur. Taqї duʻāsini mustajāb qїlur. Taqї bir 
ravāyatda andağ aydї-kim, dunyā išlӓridin taqї āxirat išlӓridin ol saʻat 
ičindӓ Ḥaq taʻalādïn moʻmin musulmān qul tilӓgini tilӓsӓ albatta Ḥaq 
taʻalā ol tilӓklӓrini rozî qїlur, taqї duʻālarini mustajāb qїlur. Taqї bu 
saʻat qamuğ tün ičindӓ bar turur dep aydї [NFİ 156b, 16–17–157a, 
1–4].

NFİ� nusxasidagi ِوَالْخِرَة الدُّنْياَ  أمُُورِ  مِنْ  خَيْرًا   jumlasi oʻrnida وَيرَُى 
NFQ nusxasida وَخَيْرًا soʻzi yozilgan. 

Imom Muslimning “Sahih” toʻplamidagi 167-hadis NFQ 
nusxadagi hadis bilan deyarli oʻxshash ekan. NFİ� va NFQ nusxada 
hadisning oxiridagi ٍَوَذلَِكَ كُلُّ ليَْلة jumlasi Imom Muslimning “Sahih”ida 
yoʻq. 

Onїnčї faṣl. Ṣabr va riḍā faḍāilїnїŋ bayānї ičїndä turur [NFİ 
162a, 4–5]. 

İmām Abu-l-Lays Samarqandî rahmatullāhi ʻalayhi “Tanbihu-l-
Ğāfilin” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 162a, 5].

Saidakbarxon VALIYEV
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هْتُ إِلىَ عَبْدٍ مِنْ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ اللهَ تبَاَرَكَ وَتعَاَلىَ يقَوُلُ إِذاَ وَجَّ
يوَْمَ الْقِياَمَةِ أنَْ  عَبْدِي مُصِيبةًَ فِي مَالِهِ أوَْ وَلدَِهِ أوَْ بدَنَِهِ فاَسْتقَْبلََ ذلَِكَ بِصَبْرٍ جَمِيلٍ أسَْتحَْييَْتُ مِنْهُ 

.]NFİ� 162a, 6–8[ ًأنُْصِبَ لهَُ مِيزَاناً وَأنَْشُرُ لهَُ دِيوَانا
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

هْتُ إِلىَ عَبْدِي لِي  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ اللهَ تبَاَرَكَ وَتعَاَلىَ يقَوُلُ إِذاَ وَجَّ
مِنْ عَبِيدِي مُصِيبةًَ فِي مَالِهِ أوَْ وَلدَِهِ أوَْ بدَنَِهِ فاَسْتقَْبلََ ذلَِكَ بِصَبْرٍ جَمِيلٍ أسَْتحَْييَْتُ مِنْهُ يوَْمَ الْقِياَمَةِ 

.]NFQ 195b, 19–196a, 1–3[  ًأنَْ أنُْصِبَ لهَُ مِيزَاناً أوَْ أنَْشُرُ لهَُ دِيوَانا
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 

beru yarlїqar. Ḥaq taʻalādin ḥikāyat qїlur. TaŋrI tabārak va taʻalā aytur. 
Qačan-kїm qullarїmdїn bїr qulumğa muṣibat tekursam māli їčїnda 
ya qaqї oğlї qїzї їčїnda ya taqї tanї їčїnda. Taqї ol qulum muṣibatqa 
korkluk sabr bїrla qaršu kelur bolsa, qiyāmat kun ʻamallarini olčamak 
učun ol qulumnї tarazu qatїnğa kelturmagayman. Taqї onkїnlarnїŋ 
ʻamallariniŋ devānini oqutmїšda ol qulumnuŋ ʻamallariniŋ devānini 
yaymağayman taqї oqutmağayman taqї heč suʻāl va ḥisāb qїlmadїn 
učmaḥqa kekurgayman deb aydї [NFİ 162a, 8–13].

NFİ� nusxadagi عَبْدٍ مِنْ عَبْدِي jumlasi NFQ nusxada عَبْدِي لِي مِنْ عَبِيدِي 
yozilgan. NFİ� nusxada ُوَأنَْشُر soʻzi NFQ nusxada ُأوَْ أنَْشُر yozilgan. 

“Tanbihu-l-gʻofilin” kitobidan bu hadis topilmadi. 
Tortinči bāb. Ḥaq taʻalā ḥaḍratїdïn yїratğu tawuz ʻamallar 

bayānї ičindä turur [NFİ 167b, 13–14].
Avvalqї faṣl. Nāhaq qan tökmäkniŋ āfatї ičindä turur [NFİ 

167b, 14–15]. 
İmām Bağavî rahmatullāhi ̒ alayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä bü 

ḥadisnї keltürmїš [NFİ 167b, 15].
عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ مَسْعوُدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لَ 
يحَِلُّ دمَُ امْرِءٍ وَمُسْلِمٍ يشَْهَدُ أنَْ لَ إِلهََ إِلَّ اللهُ وَأنَِّي رَسُولُ اللهِ إِلَّ بِإحِْدىَ ثلََثٍ النَّفْسُ بِالنَّفْسِ وَالثَّيِّبِ 

.]NFİ� 167b, 15–17[  ِانِي وَالْمَارِقِ لِدِينِهِ التَّارِكِ لِلْجَمَاعَة الزَّ
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ مَسْعوُدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّهُ لَ 
انِي  يحَِلُّ دمَُ امْرِءٍ مُسْلِمٍ يشَْهَدُ أنَْ لَ إِلهََ إِلَّ اللهُ وَأنَِّي رَسُولُ اللهِ إِلَّ بِإحِْدىَ ثلََثٍ بِالنَّفْسِ وَالثَّيِّبِ الزَّ

.]a, 2–5202 NFQ[  ِوَلِدِينِهِ التَّارِكِ لِلْجَمَاعَة
Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Taŋrї taʻalāni bїrlagan taqї 

man rasulini ḥaqlağan musulmān kїšїnїŋ qanї ravā bolmaz, magar 
uč narsa bїrla. Ol uč kїm ol musulmāndin kelmїš bolsa šariʻatta anїŋ 
qanї ḥalāl bolur. Bїr kїm ersanї nāḥaq yerda olturmїš bolsa. Ya taqї 
xatunї bar erkan zinā qїlsa. Ya taqї musulmān bolmїšdїn soŋ kāfir 
bolsa. Bu uč yerda musulmānniŋ qanї ḥalāl bolur. Šariʻatta olturmak 
ravā bolur. Mundїn oŋїn yerda olturmak ravā bolmaz dep aydї 
[NFİ 168a, 1–5].

NFİ� nusxasida ٍلَ يحَِلُّ دمَُ امْرِءٍ وَمُسْلِم jumlasi NFQ nusxada َُإِنَّهُ لَ يحَِلُّ دم 

“Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq hadis va ularning qiyosiy-tekstologik tahlili
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 jumlasi NFQ nusxada ثلََثٍ النَّفْسُ بِالنَّفْسِ yozilgan. NFİ� nusxasida امْرِءٍ مُسْلِمٍ
بِالنَّفْسِ لِدِينِهِ shaklida yozilgan. NFİ� nusxasida ثلََثٍ   jumlasi NFQ وَالْمَارِقِ 
nusxada ِوَلِدِينِه yozilgan. 

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” asaridagi 2584- 
hadis bilan chogʻishtirildi. “Masobih”dagi hadis  ُّلا‌ ‌يحَِل da NFİ� nusxasi 
bilan, ٍمسلم النفْسُ da NFQ nusxasi bilan oʻxshash. Yana امرئٍ  ثلاثٍ:   بإحدى 
للجماعةِ .da NFİ� nusxasi bilan oʻxshash بالنفْسِ المُفارِقُ  لدينِهِ   jumlasi والتارِكُ 
NFİ� va NFQ nusxadan farqli. 

 İkinči faṣl. Zinā qїlmaq āfatїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 
173b, 4]. 

İmām Muḥammad Buxārî rahmatullāhi ʻalayhi “Ṣaḥiḥ” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 173b, 5].
رُوِي سَهْلُ بْنُ سَعْدِي رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ مَنْ 

.]NFİ�173b ,5–6[ ِتكََفَّلَ لِي مَا بيَْنَ رِجْليَْهِ وَمَا بيَْنَ لِحْييَْهِ تكََفَّلْتُ لهَُ بِالْجَنَّة
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

 رُوِي سُهَيْلُ بْنُ سَعِيدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ قاَلَ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ توََكَّلَ
.[NFQ 802b, 8–10]لِي مَا بيَْنَ رِجْليَْهِ وَمَا بيَْنَ لِحْييَْهِ توََكَّلْتُ لهَُ بِالْجَنَّةِ

Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 
xabar beru yarlїqar. Qayu möʻmin va muvaḥḥid maŋa uvuğ bolsa-
kїm ekї aδaqї arasїndaqї farjini zinādin saqlasa taqї ekї engagї 
arasїndaqї ağzїnї ḥarām yemakdїn saqlasa taqї tїlїnї ğiybatdin taqї 
yalğandїn saqlasa taqї man ol kїšїga uvuğ tururman učtmaḥ bїrla 
yaʻni kїmdїnkїm bu ekї їš kelür bolsa ol kїšї albatta učtmaḥqa kїrma-
dїn qalmaz dedї [NFİ 173b, 6–10].

NFİ� nusxasida hadisning roviysi سَعْدِي بْنُ   boʻlsa, NFQ سَهْلُ 
nusxasida ٍسَعِيد بْنُ  اللهُ yozilgan. NFİ� nusxasida سُهَيْلُ  صَلَّى  اللهِ  رَسُولِ   عَنْ 
قاَلَ أنََّهُ  وَسَلَّمَ  وَسَلَّمَ jumlasi NFQ  nusxasida عَليَْهِ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  رَسُولِ اللهِ  قاَلَ   عَنْ 
yozilgan. NFİ� nusxasidagi َتكََفَّل va ُتكََفَّلْت feʼllari NFQ nusxada َتوََكَّل va 
 .yozilgan توََكَّلْتُ

Imom Buxoriyning “Sahih” kitobidagi 6807-hadis boshi ikkala 
وَسَلَّمَ عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  النَّبِيُّ  قاَلَ   : السَّاعِدِيِّ  سَعْدٍ  بْنِ         yozilgan. Hadis matni عَنْ ‌سَهْلِ 
NFQ nusxadagi hadis matni  bilan bir xil. 

Üčinči faṣl. Xamr ičmäkläriniŋ bayānї ičindä turur [NFİ 181b, 
10–11]. 

İmām Muḥammad bin Bašraviyya rahmatullāhi ʻalayhi “Kanzu-
l-axbār” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 181b, 11–12].
أوَْ عَانقَهَُ  عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ سَلَّمَ عَلىَ شَارِبِ الْخَمْرِ أوَْ صَافحََهُ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ 

.]NFQ 17b, 17–19[2.,]NFİ� 181b, 11–12[ ًَأحَْبطََ اللهُ تعَاَلىَ عَمَلهَُ أرَْبعَِينَ سَنة
Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 

xabar beru yarlїqar. Qayu möʻmin va muvaḥḥid xamr їčganga salām 
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bersa ya taqї anїŋ bїrla muṣāfaḥat qїlsa yaʻni el tutušsa, anїŋ bїrla 
muʻāniqa qїlsa yaʻni qüčušsa Ḥaq tabarāk va taʻalā bu kїm ersanїŋ 
qirq yїlqї maqbul ṭāʻatlarini ḥabaṭa qїlğay ol xamr їčgannї ağїrlağanї 
učun dep aydї [NFİ 181b, 13–16].

Bu hadis ikki nusxada ham bir xil ekan. “Kanzu-l-axbor” asari- 
da topilmadi.

Törtinči faṣl. Takabbur qïlmaq āfatїnїŋ bayānї ičindä turur 
[NFİ 186a, 2]. 

İmām  Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä 
bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 186a, 2–3].
ةٍ مِنْ كِبْرٍ فقَاَلَ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ لَ يدَْخُلُ الْجَنَّةَ مَنْ فِي قلَْبِهِ مِثقْاَلَ ذرََّ
جُلَ يحُِبُّ أنَْ يكَُونَ ثوَْبهُُ حَسَناً وَنعَْلهُُ حَسَناً قاَلَ إِنَّ اللهَ جَمِيلٌ يحُِبُّ الْجَمَالَ الْكِبْرُ مَنْ  رَجُلٌ أنََّ الرَّ

.]NFİ� 186a, 3–5[  ِنظََرُ الْحَقِّ وَغَمْطُ النَّاس
Bu ḥadis maʻnïsï ol bolur-kim, Payğambar ʻalayhi-s-salām 

xabar berü yarlїqar. Učtmaḥqa kirmӓs ol kim ersӓ-kim, köŋlindӓ δarra 
andazasїnča kibr bolsa dedi ersӓ, ṣaḥābalarda biri aydї ya Rasulallāh er 
kim ersӓ tonї körklüg bolmaqїnї sewӓr, taqї naʻlïnï körklüg bolmaqїnї 
sewӓr, bu kibr bolğay-mu dep suʻal qїldї ersӓ, Payğambar ʻalayhi-s-
salām aydї: Ḥaq tabārak va taʻalā jamil turur. Jamālnï sewӓr. Kibr ol 
bolur-kim, Ḥaq taʻalānïŋ farmānïnğa iltifāt qїlmas taqї xalāyiqğa xor 
koz birlӓ baqsa [NFİ 186a, 5–9]. 

NFQ nusxada hadisning arabcha matni muallif yoki kotibning 
xatosi sabab yozilmagan.

Imom Bagʻaviyning “Masobihu-s-sunna” asaridagi 3966-hadis 
bilan chogʻishtirildi. NFİ� nusxasidagi ِمَنْ فِي قلَْبِه oʻrniga “Masobih”da ٌأحد 
 الكِبْرُ: بطََرُ الحقِّ jumlasi oʻrnida “Masobih”da الْكِبْرُ مَنْ نظََرُ الْحَقِّ hamda في قلبِهِ
deb yozilibdi.

 Bešinči faṣl. Yalğan taqї ğiybat āfatїnїŋ bayānї ičindä turur 
[NFİ 190b, 16]. 

İmām Abu ʻİysā Termidî rahmatullāhi ʻalayhi “Jāmiʻ” ātlїğ 
kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 190b, 16–17].
عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِيَّاكُمْ وَالْكِذْبَ فإَنَِّ الْكِذْبَ يهَْدِي إِلىَ الْفجُُورِ وَإِنَّ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ 

.]NFİ� 190b, 17–191a, 1],[NFQ 228b, 17–19[ ِالْفجُُورَ يهَْدِي إِلىَ النَّار
Payğambar ʻalayhi-s-salām xabar beru yarlїqar. Ey ummatim 

qorquŋ yalğan sozlamakdїn. Ḥaqiqatta yalğan sozlamak ādamini 
yawuz їšga tekururç taqї yawuz їš ādamını tamuğqa tekurur [NFİ 
191a, 1–3].

Bu hadis ikkala nusxada ham bir xil yozilgan ekan. Imom 
Termiziyning “Sunan” kitoblaridagi 1971-hadis bilan solishtirsak, 
bu hadis matni katta hadis matnining bir qismi ekani maʼlum boʻldi. 

Altїnčї faṣl. Dunyānї sewmäk āfatїnїŋ bayānї ičindä turur  
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[NFİ 195b, 8–9]. 
İmām Abu-l-Lays Samarqandî rahmatullāhi ʻalayhi “Tanbihu-l-

Ğāfilin” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 195b, 9–10].
مَاوَاهُ  وَالْجَنَّةُ  وَالْقبَْرُ حِصْنهُُ  الْمُؤْمِنِ  الدُّنْياَ سِجْنُ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ 

.]NFİ� 195b, 10–11[  ُوَالدُّنْياَ جَنَّةُ الْكَافِرِ وَالْقبَْرُ سِجْنهُُ وَالنَّارُ مَاوَاه
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

هَوَاهُ  وَالْجَنَّةُ  حِصْنهُُ  وَالْقبَْرُ  الْمُؤْمِنِ  سِجْنُ  الدُّنْياَ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  رَسُولُ اللهِ  قاَلَ 
]NFQ 323a, 18–19–233b, 1[.َُوَالدُّنْياَ جَنَّةُ الْكَافِرِ وَالْقبَْرُ سِجْنهُُ وَالنَّارُ مَابه

Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Payğambar ʻalayhi-s-salām 
andağ xabar beru yarlїqar-kїm, bu dunyā möʻminiŋ zindāni turur. 
Taqї gor möʻminniŋ ḥiṣāri turur. Taqї učtmaḥ möʻminniŋ sїğnu yerї 
turur dep aydї [NFİ 195b, 11–13].

NFİ� nusxasidagi ُمَاوَاه هَوَاهُ jumlasi NFQ nusxasida وَالْجَنَّةُ   وَالْجَنَّةُ 
yozilgan. NFİ� nusxasidagi ُمَاوَاه مَابهَُ jumlasi NFQ nusxada وَالنَّارُ   وَالنَّارُ 
deyilgan.

Imom Abu-l-Lays Samarqandiyning “Tanbehu-l-gʻofilin” asa-
ridagi 315-hadis bilan chogʻishtirildi. NFİ� nusxasidagi قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى 
ُ عَليَْهِ jumlasi “Tanbehu-l-gʻofilin”da اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ِ صَلَّى اللَّ  وَرُوِيَ عَنْ رَسُولِ اللَّ
 .yozilgan وَسَلَّمَ , أنََّهُ قاَلَ

Yetinči faṣl. Riyā va sumʻa āfatїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 
200b, 15–16].

İmām  Bağavî rahmatullāhi ʻalayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä 
bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 200b, 16].
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ حَاكِياً عَنِ اللهِ تعَاَلىَ قاَلَ اللهُ تبَاَرَكَ وَتعَاَلىَ أنَاَ أغَْنىَ 
رْكِ مَنْ عَمِلَ عَمَلً أشَْرَكَ فِيهِ مَعِي غَيْرِي ترََكْتهُُ وَشِرْكُهُ وَفِي رِوَايةٍَ فأَنَاَ مِنْهُ  الشُّرَكَاءِ عَنِ الشِّ

.]NFİ� 200b, 17–201a, 1[ َُبرَِيءٌ هَوَ لِلَّذِي عَمِله
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha yozilgan: 

أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ حَاكِياً عَنِ اللهِ تعَاَلىَ قاَلَ اللهُ  تعَاَلىَ أنَاَ أغَْنىَ 
وَفِي رِوَايةٍَ فأَنَاَ مِنْهُ  وَشِرْكُهُ  رْكِ مَنْ عَمِلَ عَمَلً أشَْرَكَ فِيهِ مَعِي غَيْرِي ترََكْتهُُ  الشُّرَكَاءِ مِنَ الشِّ

.]39b, 4–62 NFQ[ َُبرَِيءٌ وَلِلَّذِي عَمِله
Bu ḥadis maʻnïsï ol bolur-kim Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 

berü yarlїqar. Ḥaq taʻalādïn ḥikāyat qїlu Ḥaq tabārak va taʻala andağ 
berü yarlїqar. Men ortaqlarnїŋ ortaqlїqїndїn muŋsuz pādšāh turur-
men. Kimikim ʻamal qїlur bolsa taqї ol ʻamalï ičindӓ özgӓni meŋӓ 
ortaq qїlur bolsa, men ol ʻamal qїlğannї ortaqї birlӓ terk qїlur-men. 
Taqї man ol ʻamal qїlğandїn bezār bolur-men. Anїŋ ʻamalï kimgӓ-kim 
qїldї anїŋ turur dep aydї [NFİ 201a, 1–5].

NFİ� nusxasida َقاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّم jumlasi NFQ nusxada 
 قاَلَ اللهُ تبَاَرَكَ وَتعَاَلىَ yozilgan. NFİ� nusxada أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ
jumlasi NFQ nusxada َقاَلَ اللهُ  تعَاَلى yozilgan. NFİ� nusxada ِرْك  NFQ عَنِ الشِّ
nusxada ِرْك الشِّ عَمِلهَُ deyilgan. NFİ� nusxadagi مِنَ  لِلَّذِي   NFQ nusxada هَوَ 
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.yozilgan وَلِلَّذِي عَمِلهَُ
“Masobihu-s-sunna” asaridagi 4098-hadis bilan chogʻish-

tirildi. ِأنَاَ أغَْنىَ الشُّرَكَاء dan boshlab hadis soʻngigacha NFİ� nusxasi bilan 
bir xil. Undan oldingi qismi “Masobih”da َقاَلَ اللهُ  تعَاَلى ning oʻzi yozilgan. 

Seksinči faṣl. Gina va ḥasad āfatїnїŋ bayānї ičindä turur  
[NFİ 206a, 10–11]. 

İmām Abu-l-Lays Samarqandî rahmatullāhi ʻalayhi “Tanbihu-l-
Ğāfilin” ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFİ 206a, 11].
قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ الْغِلَّ وَالْحَسَدَ يأَكُْلَنِ الْحَسَناَتِ كَمَا تأَكُْلُ النَّارُ 

.]NFİ� 206a, 12[ َالْحَطَب
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

النَّارُ  تأَكُْلُ  كَمَا  الْحَسَناَتِ  يأَكُْلَنِ  وَالْحَسَدُ  الْغِلُّ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  اللهُ  صَلَّى  اللهِ  رَسُولُ  قاَلَ 
.]45b, 10–112 NFQ[  َالْحَطَب

Bu ḥadis maʻnisi ol bolurkїm, Payğambar ̒ alayhi-s-salām xabar 
beru yarlїqar. Ḥaqiqatta gїna taqї hasad möʻmin qulnuŋ ḥasanātini 
taqї eδguluklarїnї halāk qїlur. Taqї tugatur. Netakkїm ot otunnї halāk 
qїlur. Taqї tugatur dep aydї [NFİ 206a, 13–14].

NFİ� nusxada َوَالْحَسَد الْغِلَّ  وَالْحَسَدُ jumlasi NFQ nusxada إِنَّ   الْغِلُّ 
yozilgan. 

 “Tanbihu-l-gʻofilin” kitobidagi 218-hadis bilan chogʻish-
tirlaganda hadis matni NFİ� nusxasi bilan bir ekani maʼlum boʻldi. 
Faqat hadis boshi NFİ� nusxasida َوَسَلَّم عَليَْهِ  اللهُ  صَلَّى  اللهِ  رَسُولُ   ,boʻlsa قاَلَ 
“Tanbihu-l-gʻofilin”da َعَليَْهِ وَسَلَّمَ , قاَل ُ  .yozilgan أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّ

Toqsïnčї faṣl. Ğurur va ğaflat āfatїnїŋ bayānї ičindä turur [NFİ 
211b, 14]. 

İmām Samʻān bin Mahdî rahmatullāhi ʻalayhi “Musnadü Anas” 
ātlїğ kitābїndä bü ḥadisnї keltürmїš [NFQ 251b, 17–18].
ي ثمَُّ قاَلَ لَ تصَْحَبوُا  قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ الْعاَقِلُ صَدِيقِي وَالْحَْمَقُ عَدوُِّ

.]NFİ� 211b, 15–16[.ِمَعَ الْحَْمَقِ وَلَ تنَْقطَِعوُا عَنِ الْعاَقِل
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

مَعَ  تصَْحَبوُا  قاَلَ لَ  ثمَُّ  وَالْحَْمَقُ  الْعاَقِلُ صَدِيقِي  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  صَلَّى اللهُ  قاَلَ رَسُولُ اللهِ 
.]NFQ 251b, 18–19[ِالْحَْمَقِ وَلَ تعَْطُوا مِنَ الْعاَقِل

Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Anas bnu Mālik raḍiyallāhu 
ʻanhu rivāyat qїlur. Payğambar ʻalayhi-s-salām xabar beru yarlїqar. 
ʻAqil manїm dostum turur. Aḥmaq manїm dušmanim turur dedї ersa. 
Andїn soŋ aydї. Ey yārānlarimzinhār aḥmaq bїrla ṣuḥbat qїlmaŋ. Taqї 
ʻaqildin kaslamaŋ dedї [NFİ.211b,16–17–212a,1–2].

NFİ� nusxasida عَدوُِّي  jumlasi oʻrnida NFQ nusxada وَالْحَْمَقُ 
 jumlasi وَلَ تنَْقطَِعوُا عَنِ الْعاَقِلِ soʻzning oʻzi yozilgan. NFİ� nusxadagi وَالْحَْمَقُ
NFQ nusxada ِوَلَ تعَْطُوا مِنَ الْعاَقِل shaklida yozilgan. 

Imom Samʼon ibn Mahdiy va uning “Musnadi Anas” asari 

“Nahju-l-farodis” asarida keltirilgan qirq hadis va ularning qiyosiy-tekstologik tahlili



42

haqida maʼlumot topilmadi.
Onїnčї faṣl. Uzaq umїnč tutmaq āfatїnїŋ bayānї ičindä turur  

[NFİ 217a, 3–4]. 
İmām Bağavî rahmatullāhi ̒ alayhi “Maṣābih” ātlїğ kitābїndä bü 

ḥadisnї keltürmїš [NFİ 217a, 4].
عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يهَْرُمُ ابْنُ 

.]NFİ� 217a, 4–6[ ِآدمََ وَيشَُبُّ مَعهَُ اثنْتَاَنِ الْحِرْصُ عَلىَ الْمَالِ وَالْحِرْصُ عَلىَ الْعمُْر
NFQ nusxasida hadis matni quyidagicha: 

قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يهَْرُمُ ابْنُ آدمََ وَيشَُبُّ مَعهَُ اثنْتَاَنِ الْحِرْصُ وَالْمََلُ 
[NFQ 258a, 2–3].
Bu ḥadis maʻnisi ol bolur-kїm, Anas bnu Mālik raḍiyallāhu 

ʻanhu rivāyat qїlur Payğambardïn-kim, Payğambar ʻalayhi-s-salām 
xabar berü yarlїqar. Ādam oğlї birlӓ heč qarїmaz. Biri ol-kim, mālqa 
ḥariṣ bolmaq. Ekinčisi ol-kim, ʻumurga ḥariṣ bolmaq. Ādam oğlї 
nečӓ mӓ qarїsa, Ādam oğlї ičindӓ bu eki xiṣlat qarїmaz. Hamiša 
Ādam oğlїnїŋ ṭalabï öküš māl turur, taqї öküš ʻumur turur, dep aydї  
[NFİ 217a, 6–9].

NFİ� nusxasida صَلَّى قاَلَ رَسُولُ اللهِ  قاَلَ  أنََّهُ  عَنْهُ  مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ  بْنِ  أنَسَِ   عَنْ 
 قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ yozilgan jumla NFQ nusxada اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ
yozilgan. NFİ� nusxasidagi ِالْعمُْر عَلىَ  وَالْحِرْصُ  الْمَالِ  عَلىَ   jumlasi الْحِرْصُ 
oʻrniga NFQ nusxada ُالْحِرْصُ وَالْمََل soʻzlari yozilgan.

“Masobihu-s-sunna” asaridagi 4069-hadisga chogʻishtirildi. 
NFİ� nusxasidagi ُعَنْه اللهُ  رَضِيَ  مَالِكٍ  بْنِ  أنَسَِ   عَنْ jumlasi “Masobih”da عَنْ 
اثنْتَاَنِ deb yozilgan. NFİ� nusxasidagi أنَسَِ اثنْتَاَنِ jumlasi وَيشَُبُّ مَعهَُ   وَيشَُبُّ مِنْهُ 
shaklida yozilgan. 

Xulosa
Bu maqolani yozish davomida bir qancha xulosalarga kelindi.  

“Nahju-l-farodis” asarining NFQ nusxasi NFİ nusxasidan ikki yil 
avval koʻchirilgan. Shuning uchun NFİ nusxasi qaysidir ma’noda                                                                                                                                          
NFQ nusxasining toʻldirilgan, qayta ishlangan va tahrir qilingan 
varianti hisoblanadi. Bunga yuqoridagi tadqiqotda ham guvoh 
boʻlindi. NFQ nusxasidagi koʻpgina hadislar NFİ nusxasida tahrir 
qilinib, toʻldirilgan. Lekin, aksincha, NFQ nusxasidagi hadis NFİ 
nusxasidagi hadislardan toʻliqroq oʻrinlar ham bor. Bizningcha 
bunga muallif yoki kotibning xatosi yoki eʼtiborsizligi sabab boʻlishi 
mumkin. 

Asarda foydalanilgan manbalarning deyarli barchasi moʻ-
tabar asarlar va bu asarlar mualliflarining koʻpchiligi Oʻrta Osiyo 
hududidan. Qirq hadis asnosida tilga olingan oʻn uchta manbadan 
toʻrtta asar haqida maʼlumot topilmadi.   Shuning oʻzi ham “Nahju-l-
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farodis”ning ilmiy qiymatini oshiradi. 
Bundan tashqari har bir hadisning ortidan muallifning 

tarjimasi ham berib borildi. Bu ham hadisning maʼnosini toʻlaroq 
tushinishga yordam beradi. Lekin bu maqolada masadimiz faqat 
arabcha hadislarni tahlil qilish boʻlgani uchun hadis tarjimalarining 
tahliliga kirishmadik. Chunki asardagi oyat va hadislar tarjimasi 
alohida katta bir tadqiqotni talab qiladi. 
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The Forty Hadith Cited in “Nahju-l-
Farodis” and their Comparative-

Textological Analysis

Saydakbarkhan Valiev1

Abstract
This article was compiled on the basis of the forty Arabic texts of 

hadiths presented at the beginning of each chapter in Mahmud ibn Ali al-
Kardari’s work “Nahju-l-farodis”. An attempt was made to create a cross-
comparative text based on the Istanbul (NFİ) copies of the work copied in 
761 Hijri, 1360 AD and Kazan (NFQ) copies copied in 759 Hijri, 1358 AD. In 
addition, an attempt was made to find the sources cited before each hadith.

In the process of writing the article, many differences and 
similarities in the text of hadiths were highlighted. It was also compared 
with the sources of hadiths. Where the sources were not found, the reason 
was mentioned. A number of comments were made in the conclusion.

Key words: Mahmud ibn Ali al-Kardari, Nahju-l-farodis, forty 
hadiths, arba’in.
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